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JÉGYZET. 
A s adóbevallások, a közeledi 

adókivetési munkálatok időszerűsége 
érdekli mostaniban sz itt lakó embe-
rek túlnyomó részét. Ez juttatja 
eszünkbe észrevételeinket arról a pénz-
ügyi adminisztrációban is szigorúan 
keresztülvitt gyakorlatról, mely szerint 
ujabban az állami pénzügyi hivatalok 
is minden levelezést kizárólag román 
nyelven folytatnak.  Igy az egyes adó-
zókkal is; s igy a községekkel, illetve 
jegyzőségekkel, melyektói csupán ro-
mán nyelvű jelentéseket, iratokat fo-
gadnak el. Anélkül, hogy az állam-
nyelv a maga helyén való érvényesí-
tése jogosságát vitatni akarnók, meg 
kell jegyeznünk, hogy az adózás ugyan 
közkötelerség, de közvetlen hasznát az 
állam látja, neki kell a maga szük-
ségleteire az adókat beszednie. Az adó 
fizethetése  nem volt éppen öröm az 
emberek számára más, keveBebb meg-
élhetési nehézséget okozó időkben sem. 
Ilyen körülmények közt egy ujabb 
fírad8fig  és megterhelés egyesekre 
az, hogy különböző felhívások,  ér-
tesítések meg nem értett siövegével 
kelljen ide-oda járkálnia, mig azokat 
lefordíttatván  megtudhatja, hogy adó , 
illeték- stb. ügyben ez, vagy az a köte-
lessége, joga van eneyi, s ennyi sdót (ha 
van, miből) lt fizetnie.  A lakosság túlnyo-
mó része a román hivatalos nyelvet nem 
érti, megtanulására ezer gondja közt 
még ideje sem lehetett. Ilyen körülmé-
nyek közt az állam magának is meg-
nehezíti a maga céljainak elérését, a 
közterhek rendes, fennakadás  nélküli 
behajtását. Ennek megerősítését, meg-
világítását szolgáló több esetről is tu-
dunk. Egyik liözeli vármegyében min-
tegy 24 millió leuoyi adó vált behajt-
hatatlanná elévülés, téves előírás, stb. 
miatt; s főoka  ennek, hogy az állam 
közegei és a lakosság a forszírozott 
államnyelv miatt nem tudták egymást 
megérteni, egymással kellőképpen érint-
kezni 1 Méltányosság és a körümények-
kel: az átmenettel számoló belátás 
könnyebb helyzetet teremtene a lakos-
rág számára, s egyúttal jobban rzolgálná 
as állam érdekeit is 1 

Iskolalátogatás. Garman Tra-
ian, a balázsfalvi  leáuyliceum igazga-
tója, mint miniszteri biztos folyó  hó 
24—28-ig hivatalos látogatást végzett 
a helybeli r. kath. főgimnáziumban  és 
a ref.  kollég'umban. Meghallgatta min-
den osztályban a feleleteket,  megte-
kintette a szertárakat, átvizsgálta az 
írásbeli dolgozatokat. Jóakaratú észre-
vételeit, mindkét intézetcél értekezle-
ten közölte a tanárokkal. 

Nőegyesületi választmányi 
Ués . A helybeli Jótékony Nőegyesület 
május hó 2-ikán (szerdán) d. u. V,5 
órakor választmányi ülést tart a ref. 
kollégium tanácskozó termében. A gyű-
lés főtárgya  a kiállítás rendezése. A 
tsgok szives megjelenését kéri a vá-
lasztmány elnöksége. 

Az esküre jelentkezett közal-
kalmazottak memoranduma. 

Az első miniszteri válasz. 

A nagyközönség jól ismeri az idő 
előtt esküre felszólitott  és elmozdított 
magyar közalkalmazottak küzdelmét a 
visszavitel,  vagy nyugdíj  biztosítása  cél-
jából. A mult 1922. évi bukaresti kül-
döttség nem csak az egyes miniszte-
reknek, hanem külön a szenátoroknak és 
külön a képviselőháznak ÍB átadott 
minden reszort nevében 1—1 memo-
randumot. 

Ezekre a memorandumokra, saj-
nos, a miniszter urak Írásbeli választ 
nem adtak. Ugy gondolták, hogy ele-
gendő az a szives fogadtatás,  amely-
ben a küldöttséget részesítették és a 
szóbeli válasz, amit adtak. A válaszo-
kat a lapok annak idején eléggé is-
mertették. Nyilvánvalóvá lett, hogy a 
visszavételre csak a rendes pályázatok 
rendén számithatnak az egyesek. A 
kormány tagjai nem akarták tudni ar-
ról, hogy a nemzetközi jog értelmében 
Eománia köteles a nyugdijat fizetni. 
Ezt a méltányosság szempontjából néz 
ték, azonban a méltányosságból nem 
juttattak még semmit. 

Mostanában azonban kaptunk vá-
laszt. A képviselőházhoz beadott me-
morandumra a közoktatásügyi miniszter 
ur — a kolozsvári tankerületi főigaz-
gató utján a következő választ küldte: 
Kolozsvári tankerületi főigazgatóság. 

1411—1923. ez. 
Kolozsvárt, 1928. március 2?. 

Igazgató  Ur  ! 
Vonatkozással a képviselőházhoz benyúj-

tott memorandumukra, szíveskedjék tudomásul 
venni, hogy a köz okt. minisztérium 1ÎS23-1S23 
8*. rendeletével kéréstket nem approbálja a 
köveiket8 okokból: 

1. Tantestftiettk  nem akarta letenni &z 
•lkot az első felhívásra. 

2. Máig sem tanultak meg románul, 
(P. H.) 

Dr. Seni Valér i. k., 
tankerületi főigazgató. 

A kolozsvári lutheránus középiskola 
igazgatóságának. 

Ez a válasz azért jött a kolozs-
vári lutheránus középiskola igazgató-
jához, mert a deputációben a taeügyet 
Hantos Gyula lutheránus középiskolai 
igazgató képviselte s igy Seni Valér 
főigazgató  a választ ideirányitotta. 

A válasz nem kimerítő. A közal-
kalmazottak az Averescu kormány fel-
hívására jelentkeztek. Az első felhívás-
sal szembea tanúsított magatartás okait 
a lapok már sokszor ismertették. A 
visszavétel a magyar tannyelvű isko-
lákhoz megtörténhetett volna, de ez 
irányban nem találtak a folyamodók 
kellő megértésre. 

Az állam nyelvét mindenki törek-
szik megtanulni, de egy nyelvet nem 
lehet olyan könnyen elsajátítani, mint 
as ingó dolgokat. A nyelv: kincs. Da 
ha a kormány politikája a visszavétel 
szempontjából elutasító is, a nyugdíjra 
nézve mégis csak kellene, hogy immár 

megtegye a kormány a helyes lépést. 
Adja meg a szolgálatnak elmaradha-
tatlan ellenértékét: a nyugdijat 1 

Gloria és Requiem.* 
Karácsony volt. Szenttamáson bú-

csú. A templom tömve volt. Valóban 
látszott a népen a karácsony... a 
bucsu i s . . . 

A templom nagy ünnepi emelke-
dettségébe az oltár miséjének Glóriája 
ugy csendült bele a pap ajkáról, mint 
Bethlehem ünnepén a magas ég öröme 
á világ első nagy éjszakájának misz-
tikus csendjébe... A bucsus nagy tö-
meg lelkén e kettős ünneplést a lel-
kes, érces Gloria ugy színesítette ki, 
mint Bethlehem ünnepét a csillagos, 
csendes, első, nagy, áhítatos éjszaká 
nak nyugalmas leplére a pásztortűz 
nek fellobbant  bibor fényei...  ' 

A Glóriát egy psp énekelte. Egy 
psp 1 . . . és hangján rajta volt a ket-
tős ünnepnek minden accentusos élei 
Pedig... pedig már ekkor beteg volt 
szegényke I . . . De hiába 1 Glóriája égig 
emelkedett a legteljesebb ünnepi Íve-
léssel. A psziché kigyulása feledte, 
hogy a fizikuma  bágyadozó... gyönge 1 

. . . A Glóriára ünnepi méltóság-
gal búgott viasza az orgona. A nép 
énekelt. Ez énekben hangja volt min-
den templomba jött léleknek. A mise 
tovább folyt.  Bágyasztotta.., fárasz-
totta a sovány, szikár, buzgó, szép 
lelkű, erős akaratú pspot az oltáron. 

A misének vége lett. Prédikáltam. 
Megszólalt az ünnepi gondolat, a leg-
égetőbb eszme: a magyar lélek ma az 
Egyházat minden magyar szavában az 
eddigieknél százszorosan becsülje 1... 

Az oltár papja a sekrestyéből 
visszajőve a vecsernyemondó székben 
ült le. Sápadt arcán beszéd közben is 
nem egyszer akadt meg a szemem. Ez 
ember nem is olyan régen, mikor elő-
ször láttam s ismertem még, egészen 
másképp nézett ki. Néhány esztendő s 
milyen hamar lett, bogy: a lélek kész, 
de a test. . . ez már erőtlen t . . . 

— De a test már erőtlen 1... 
Életünk delén óh milyen nehéz e tu 
dat viselései... Érezni, látói, hogy 
akarnék élni és . . . és hova-tovább 
mirdig csak gyöngébben leheti... 

E pap is érezte... lát'a magában 
ezt! Igy járt közöttünk, élni akarás-
sal. lázas homlokú, lihegő keblű, szor-
galmatos tevékenykedéssel 1. . . 

A prédikáció után nagy gyűlés 
volt az iskola tersében. 

A Umplomben c?ukya maradt 
viesza az áhítat meleg, evangeliumos 
könyve  s e gyűlés termiben kinyílt 
Erdély magyarságának történelmei... 

A fáradt  szemű pap belenézett e 
történelembe. Msgával ragadta a bér-
cek alján&k mieden keserűsége 1 Szin-

* Az egjhéíi ée ÍBkolatigy munkásai hi-
vatásának meÍPL étlrzése éa a sokak emléke-
zetében krdvesen éiő Rés János iránti szeretet 
árad e cikkbC) Ez az oka, hogy a nmlt 
számunkban közölt, avatott toliból származó 
cikk után még e soroknak ÍB helyet adtunk. 

telen arcára reá gyúlt a történelem 
tüze I . . . Az erdélyi magyarság múltja, 
jelene, jövője... s a sorsdöntő iskolák 
egyházi és magyar faji  kérdése, talpá-
tól okos fejéig  villamoa áramot ver-
tek gyönge testébe. A szép szónok ki-
gyúl. Mir den ember csodálja okossá-
gát, temperamentumát 1.. . 

Az elakadt, fáradt,  életunt, vagy 
idegen  ösvényekre tévedt msgyar lel-
kekbe eszének fényét,  szivének tüzét 
történelmi erővel szórja széjjel 1... 

Igen 1 a távoli bércek fcúi  magyar 
fejei  is vigasztalódhattak, hogy mily 
szavakban s mennyi szeretettel harsan 
fel  az égetve-égető történelmi eszme: 
mi a magyar embernek kötelessége a 
magyar felekezeti  iskolával szemben! 

Elkiáltotta, hogy töprenkedések-
nek nincsen helyei Cselekedni kel', 
mert az idő a magyarságnak sírba hú-
zásához erősen hozzá kezdettI... El-
kiáltotta 1. . . Szegénynek pedig gyönge 
volt a tüdeje. De e tüdőt észre se 
vette; csak a végén . . . igen a végén, 
mikor már nem bírta, mikor már ki-
merült sebes lihegésre!... 

A szikár pap tüzes hangja mel-
lett jegyzőkönyvet vezettem. Szavai 
alatt a penna melegüléaét még moBt 
is visszaérzem. 

Ebéd volt. A kimerült ember nem 
panaszkodott, hogy mégis, mégis igen 
hamar lett, hogy ilyen gyenge. Derűs 
pszichéje a fizikuma  esteledésén ugy 
uralkodott, mint a lenyugvás felé  tartó 
nap a föld  felett  az ég peremén 1. . . 

Hónapok teltek el 1. . . 
Április 14-ike lett. A vidékre is 

eljött a szomorú városi hír, hogy ez 
az erős akaratú, tevékeny pap beteg. 
Meglátogattam. Szombat volt, délhez 
már közel. Megkérdeztem a karácsony 
glóriás papját: hogy lehet ilyen hirte-
len?. . . Hiszen pár nappal előbb is a 
munkás emberek között serénykedett 1 ? 

Nem felelt  1... Fejével intett. In-
tését szeme fáradt  pillájának alá-alá 
esése kísértei Az ember lelke rajta 
megesett. 

Dolgos, munkás íróasztala, könyv-
sorozata... sz egész kicsi szoba a be-
állott nagy csendbe ijedten húzódtak 
bele. Reszketve-reszkettek az ágy mel-
lett . . . az ágy felett,  honnan a nagy 
beteg bánatos pillantása a szoba ör-
ködő nagy, sik, szemére, a plafonra 
etett l . . . Remegtek, mert látták, 
bogy a szép nap zökken le s az ég 
pereméről az élet utolsó bibor sávja 
is oda vesz s az ágyra esik a Re-
quiem 1 . . . 

Abis szoba bánatába egészen bele-
szögezett engem is az örökre búcsúzó 
glóriának a fájó  gondolata és a kö-
nyörtelen R quiem, mely vigasztalás 
helyett sűrűsödő gyászba igy kesergeti a 
kincseket vesztő magyar történelmet!.,. 

A koporsö meg Í3 lett 1 . . . 

. . . Az udvarhelyi nagy templom 
ajtói megnyiltak. 

Az íróasztalnak, a pennának, a 
kiterítve maradt papirnak... a köny-
veknek . . . minden bútordarabnak... 
az egész szobának felzokogó  sirására 



a nagy templom is fényes  pompáját a 
gyász alá rejtette e l ! . . . ! nagy ra 
tatait szomorúan ivelte körül. Megil-
letődött az oltár Istene is 1 . . . 

A templomi gyászbao, csak az 
űrök lámpa volt szines, volt eleven... 
az oltár előtt, a ravatal mögött ez az 
égé mécs: a túlvilági örök élet elő-
hírnöke!..: 

A nagy harang megkondult. Sirva-
sirt a ra Tataion. Könnyes szemekkel 
indult el hazulról mindenki, hogy a 
haranggal s a nagy templommal együtt 
eirjon. Az orgona sem zengett. Kese-
regve- kesergett: R-quem aeternam 
dona ei Domine 1.. . 

A nagy templom tele vult gyá-
szoló néppel. Könnyezett, sirt sok-sok 
ember... Fiatalság, meglett kor egy-
formán!...  Hiszen amíg élt a nagy 
ravatal papja, mindenkinek a lelkéig 
jutott el. Sokan becsülték, sokan sze-
rették. Ugy elnéztem I . . . 

— A trieri ásatásoknál egy ro-
mai mórtfö'dkövet  e felirattal  találták 
meg: Pro patria consumor! — a haza 
határainak érzésében emésztödöm fel! 

A magyar kultura határainak, mi-
kor ma annyi az idegen elhatárolás, 
— érzésére, védelmére, fejlesztésére  a 
föld  alá került köveket is ki kellene 
ásnunk. S nekünk temetni kellett. Ez 
a mai veszteségek vesztesége 1...,, 

A még aránylag futai,  munkás 
paptanárt, mint a római határkövet, 
a történelem zordon fergetege  a ma-
gyar kultura határán addig koptatta, 
ütötte, verte, amig kitörött, felem  ész-
töd !«!• • • 

Rés tanár url — ezért airat té-
ged Egyházunk, magyarságunk 1 Ezért 
fájsz  nekünk!... 

Iii a bánatokban kesergve-keser-
günk l Te érdemes, munkás vezér, te 
legalább nyugodj csendesem 

Lengyelfalva,  1923. ápr. 18. 
Salati Ferenc, plab&nos. 

Egy levél 
és egy rövid történet. 

Lapunk egyik számába, még feb-
ruár végén, cikket irtunk „Két szekér 
székely leány* cimmel leányainknak 
Bukarestbe és más regátbeli nagyobb 
városokba való kiözönléséről és e lé-
pésüket rendszerint követé keserves 
csalódásukról. E cikkünk itt ott vissz-
hangot is vert; igy a Kézdivásárhe-
lyen megjelend Székely Újság cimü 
laptársuak, bár előzetes megkérdezé-
sünk nélkül, de ezúttal utólag meg-
adott jóváhagyásunkkal a cikket ma-
gát is teljesen leközölte. 

Eltévedés folytán  moBt nemrég 
került a kezünkbe ugyanennek a lap 
nak egy másik száma, mely egy levél 
formájában  érdekes példáját mutatja 
be cikkünk hatásának, egyúttal bizo-
nyítékkal is támogatva soraink igazsá-
gát. Az emiitett laptársunk által Bu-
karestből kapott, 8 a maga eredeti he-
lyesírásával közölt levél a következő: 
„Igen tisztelt Szerkesztő ur! Igen he-
lyesnek találtam a március első szá-
mában a Székely lányokról közölt cik-
ket. Mert itt ez a Város teljesen anak 
szolgál a románul nem beszélő magyar 
lányok becsűletik elvesztésére. Igaz, 
hogy egy pir holnap elteltével misd 
lag cipőben jelennek meg a híres 
Cmimisszió-kertben de nem sokára 
meg is bánják mért léptek oda be. 
Mert iten vannak parancsra ide jövő 
magyar fiuk  is. Kérem ezt közölni. 
Bukarest, 1923. március 8. Jóra intő 
tisztelettel egy katonai  seékel  tüioltó." 

Egy nemrég tudomásuakra jutott 
eset pedig, mely a maga szomorú va-
lóságában érdekesen egészíti ki a fen-

tieket, szintén egy székely leány ujabb 
csalódásáról szól, aki.a mult évben 
Bukarestbe egy üzletemberhez szegő-
dött szolgálatba. Az oroizhegyi leány 
hat hónapig szolgált, havi 500 leu bér 
kikötése mellett, amiből a végén a 
már kikapott összegen felül,  2o00 leu 
járandósága volt hátra. A kereskedő, 
mikor a bért kifiíette,  a valutyris vi-
szonyok ravaszságaiba a járatlan leány-
nak 50.000 osztrák koronát adot't át, 
mely nagy összegnek az még meg ÍB 
örült. Mekkora volt azonban a leány 
csalódása, mikor ş bankban rendes 
pénzre akarta a szám szerint nagy 
összeget beváltani, s ott azért a napi 
árfolyam  szerint 151 leüt akartak ki 
fizetni.  Eauyjre zsugorodott a valóság 
ban a becsapott leány egész évi keres-
ménye. Gazdáját pedig hiába akarta 
többé követelése jogos kjelégitéseért 
felkeresni,  az a bír kifizetésekor  már 
éppen költözőfélben  volt, közben a 
rendérség szerint „ismeretlen helyre" 
el is távozott, őt a leánynak feltalálni 
többé nem sikerült! 

Levél a Szerkesztőhöz! 
4 tisztviselők kertgazdUkpdái&ró), — a „Filhar-
monikai Ű iUlöhely '-rő!, — s & cristur—keresz-

túri hkDgrersenyrSi. 

Kedves Szerkesztő Úf  1 ön tévedi 
Öa nagyon téved, ha azt hiszi, hogy 
mostani levelemben az éq kedves Hil-
mágyi Sama barátomnak avagy a „Ta-
nítók Lapja" többi munkatársainak a 
szakszerű és élvezetes kertgazdasági 
cikkeivel akarok versenyezni. Djees-
hogy 1 Téved akkor is, ha azt hiszi) 
hogy sok évi kertészkedésem alatt 
szerzett tapasztalataim nyomán a mu 
rok, a petrezselyem, avagy piszlernák 
vetési idejéről, sortávolságáról, vagy 
kapálásáról fogok  írni. Eizem ágában 
sincs 11 

Ciak arról akarok írói, ami a 
mult héten törtéit velem a mTisttvi 
sélő-telepen"  (igy hivják azt a helyet, 
ahol városunk tisztviselői részben sza-
kértő, részben műkedvelő kertészkedést 
folytatnak).  Már a negyedik nyarat 
töltöm Uivţrhelytt, d) eddig nem volt 
ott parcellám, mert^ lemondtam ról|, 
hogy másoknak jusson. Most azonban, 
hogy a telepet kibévitették, de meg 
azért is, mert a drágaság folyton  nő, 
éa is kértem s kaptam is egy pircal-
lát. Mindenfélével  felszerelve,  8 vígan 
fütyörészve  ballag tapa ki a telepre. 
(Ha nem bünügy az, amibsn dolgozom, 
akkor mindig víg vagyok és fütyöré-
szek.) S elkezdtem dolgozni. A tava-
szi nap melege sütött, s lágyan lenge-
dezett a kellemes áprilisi szell6c»ke. 
Megvan az a jó szokásom, kogy mindent 
tudok élvezni, még a legnehezebb műn-
két is. Hiszen a nehéz munkának is 
megvan az az élvezetes oldala, hogy 
utána gyönyörűen lehet pihenni. Azért 
tehát egy őrai kapálás és áskálózás 
után vágyteljes tekintettel néztem kö 
rül, hogy hová üljek le?? Hová?? 
Tudom, hogy ha a mi népszerű Filé 
Fránczink ott lett volna, röviden, de 
értelmesen megmondta volna, hogy 
hová üljek le! D J minthogy Frânezi 
nem volt ott, tovább kerestem azt a 
„passzív" — valamit: padot, lócát, 
amire leülhetnék. Da hiába! Sem az 
egyik, sem a másik szomszédnál, sem 
a távoliaknái, sehol Be találtam még 
a nyomát sem ülésre alkalmas tákol-
mánynak. Végigjártam az egész telepet, 
s sajnálkozva állap'tottam meg, hogy 
ott, ahol mintegy 70 tisztviselő család 
majdnem napouta dolgozik, már évek 
óta, sehol egy kedves, kellemes pihe 
nőhely, sehol egy lóca I 

Állva  pihentem 1 S elgondolkozva 
emlékeztem vissza arra az idóre, ami-
kor turista ruhába öltözve gyalog elin-

dultam a bajorok gyönyörű févárosából, 
Münchenből, hogy megismerjem, meg-
bámuljam az isteni szépségű bajor şl-
peseket, a gyönyörű stahrenbergi tavat, 
s az ezer meg ezer szép látnivalót, 
álig értem ki München városából, az 
országút mellett egy egész sereg gyö 
nyörü kertet láttam, amelyekbe egy 
nyílegyenes szép uţ vezetett. Az ut 
kezdetén egy művészi izlésü nagy fa-
ragott, a virágokkal díszített kapu, 
rajta ez a felirat:  „Oartengenossen-
schaft  der  Múnchner  Beamten. (A mün 
cheni tisztviselők kertszövetkezete). 
Beléptem! A főúttól  jobbra-balra csi-
nos, jól gondozott konyhakertek, s 
minden kertnek a főútra  nyíló elején 
virág és virág! Minden  kertben nágy 
futórózsával,  vagy fuszulykával  befut-
tatott kis lugas, benne asztal és pa-
dok. Bsmentem az egyik kertbe. Egy 
magamfermáju,  szelíden hízásnak in-
dult úriember, egy „Steuerbeamter" 
(adótiszt) kapálta az ugorka ágyakat 
feleségével  és 2 leányával. Amidón be-
mutatkoztam s elmondottam, bogy 
messzi-vidékről jövő turista vagyok, 
rögtön abba hagyták a munkát, betes-
sékeltek a lugasba, elékerült a ji be-
hűtött sör, sajt és retek s hiába min-
den szabadkozás, megozsounáltattak, « 
bánulva hallgattam, mily egyszerű 
eszközökkel s mily könnyen hozta létre 
azţ a szép telepet a hasonló gondol-
kozású tisztviselők összetartása. 

A feleségem  és kis lányom ébresz-
tettek fel  ábrándozásaimból, ozsonnát 
hoztak, amelyet, sajnos, állva  kellett, 
hogy megegyünk. Aztán hazamentünk, 
elővettem a collstokkot, fürészt,  gya-
lut, s másnap délután azzal kezdtem 
a muakát, hogy egy lugast tákoltam 
Össze lécekből, a közepére pedig egy 
lécát állítottam, • midőn 6 órakor a 
kis lányom kihozta az ozsonnát, • a 
málnafröccsöt,  kimondhatatlan élvezet-
tel pihentem ki magamat a táját Id-
eámon. Most pedig feihivom  összes 
ismerős és ismeretlen kertgazdálksdé 
tisztviselő társaimat, áilitsuak fel  mi-
nél több lócát, s a gazsal, szeméttel 
telt füzfatönkös,  úgyis használhatatlan 
helyekre közös erővel minél több lu 
gait, ültessünk egy kii virágot, egy 
fais  napraforgót,  adjunk az egésznek 
egy kis barátságos, kellemes külsőt, 
hogy bárki is nézze meg a telepet, 
lássa azonnal, hogy itt nem napszá-
mosok dolgoznak, hanem tisztviselők, 
akik üdülni, szórakozni is jönnek ide 
a nehéz hivatali órák után, • akik 
ÖSBZO tudják kötai a szépet a hasznos-
sal, a jót a célszerűvel. 

Az én kis lugasomat pedig befut-
tatom fuszulykával,  a léca fölé  egy 
plakátot festek  ezzel a felirattal: 

Filharmonikus  üdülőhely. 

Ez üdülőhelyen bármikor  szívesen 
látom ugy a kertészkedő tisztviselő-
társaimat, mint a fii  harmonikus társa-
ság összes pártoló tagjait. A társaság 
működő és választmányi tagjai bármi-
kor téphetnek virágot a kiskertünk-
ből, a filharmonikus  örökalapitó  tagok 
pedig paradicsomot is lophatnak on-
nan. (Ezt azért merem ily nyugodtan 
megengedni, meit a filharmonikus  tár-
saságnak csak egyetlenegy örökalapitó 
tagja van Udvarhelyit: dr. Jodál  Gábor 
barátom, őneki púdig anayi paradi-
csomra , valója van, hogy nem igen 
fogja  a mienket megdézsmálni.) 

Hogy? Mit mond Szerkesztő Ur? 
NÍM értem? Ja ugy I ÖJ azt hitte, 
hogy Udvarhelyit legalább 50 örökala-
pitó tagunk van? Ciak egy: egyetlen-
egy ! ön azt hiszi, hogy a mi müpir-
toló közönségünk nem ismeri ezt az 
intézményt s a belépés feltételeit?  Ám 
legyen 1 Leírom az örökalapitó tagság 
minden előnyét és hátrányát. Egyetlen 
hátránya az, hogy egyszersmindenkorra 

200 leüt kell az illetőnek fizetnie  a 
mi pénztárunkba. Az előnye ezzel 
szemben az, hogy amig csak él, min-
dig 2—2 féláru  jegyet válthat a tár-
saság hang versenyeire,'örökös szavazó-
tagja a közgyűlésnek, nevét örökké 
nyilvántartjuk az örökalapitók lajst-
romában, ha meghal, a filharmonikus 
dalárda egy szép gyászdalt énekel a 
sírjánál; de mindszektől eltekintve, 
egész életén át meg lesz az á jóleső 
érzése, hogy egy nemes célokért ön-
zetlen ül küzdő kulturegyesületet támo-
gatott, segített. . , H 

* 

Most jut eszemba, hogy megígér-
tem önnek k. Szerk. Ur, hogy a eris-
tur-kereszturi hangversenyünkről is fo-
gok irni. De mit irjak? Egy sablonos 
referádát?  4 évi aktív ujságiróskodá-
som alatt annyi sablont írtam, hogy 
egész életemre megutáltam. Iakább 
azt írom, hogy mi tetszett nekem Ke-
reBzturon. Tetszett az a meleg fogad-
tatás, amelyben minket az ottani fil-
harmonikus kollégák részesítettek. Tet-
szett az a szép, intelligens és végte-
lenül kedves közönség, amely a hang-
versenyt oly élvezettel hallgatta végig, 
hogy élvezet volt játszani. Tatszett az 
a lelkes taps és óváció, amelyben min-
den előadásunkat részesítették. Tat-
szett az a barátságos, családias, me-
leg hangulat, amelyben a hangverseny 
után elszórakoztunk. Csak egy nem 
tetszett: hogy a nap olyan hamar fel-
kelt, 8 hogy reggel 6-kor szomorúan 
kellett megállapítanom, hogy Keresz-
turon annyi a szép asszony és lány, 
hogy 50 °/« át sem tudtam megtáncol-
tatni, pedig WLatsak  a tanuos, hogy 
szorgalmasan táncoltam. Végűi még 
egy kedves epizódot közlik. Amikor 
reggel ugy 9 éra felé  a vonatnál gyü-
lekeztünk, i a legkedélyesebb banga-
latban vártuk a vonatot, egy barátsá-
gos idősebb ur jött bozzánk, s rop-
pant sajnálkozva közölte, hogy é az 
sgéss fi  harmonikus társaságot várta 
reggelire, de minthogy nem jöttünk, 6 
intézkedett, hogy kellő mennyiségű 
sört hozzanak ki az állomáshoz, a rö-
vid idő múlva, víg poharazás igazolta, 
hogy ez a bácsi nemcsak beszélni, de 
tenni ia szokott. S a hogy ugy kedé-
lyesen csevegünk, azt kérdi tőlem, 
hegy nem lehetne ő is pártoló tagja 
az udvarhelyi filharmonikus  társaság-
nak? Hogynel Éjen! Éljen! S erre 
200 leüt adott át a pénztárosnak, a 
minthogy ennyi pénzért nálunk örök-
alapitó tag is lehet, rögtön felavattuk 
örökalapitó tagnak. Ciak azt kel-
lett megígérnünk, hogy ha legköze-
lebb átrándulunk, nála villásreggeli-
zünk. Megígértük, s meg is - tesszük. 
Útközben tudtam meg a pénztárosunk-
tól, bogy ez a mi kedélyes örökala-
p'tónk nem más, mint Gábor Márton. 

A legjobb a dslogban az, hegy 
most már aa udvarhelyi filharmonikus 
társaság örökalapitó tagjainak 50 %-a 
keresztúri. Hát nem ugy van? 

A viszontlátásra: Pista bisai. 

SPORT. 
F. hó 22 én játszotta e szezonban 

második bajnoki mérkőzését a Hargita 
T. E. football  csapata Nagyszebenbe* 
a H. T. V.-val. A mérkőzést a H. T. V. 
nyerte meg 2: l arányban, annak da-
cára, hogy a Hargita erősen meg han-
dicapelt csapata lelkes és erélyes játé-
kával oly fölényben  diktálta a mérkő-
zés tempóját, hogy az egész közönség 
max'mális gólarányu Hargita győze-
lemre számított. 

Az első félidő  nagyobbára Hargita-
támadások jegyében folyik  le, da a 
védelem kidolgozott és előrejuttatott 



akcióit a csatárok sem gépesek gól 
által befejezéshez  juttatni, a H. T. V. 
távadásait pedig, ha át is jutnak a 
külső védelmi vonalén, az e poszton 
először szereplő Ciiky kapus teszi ár-
talmatlanná, lelkes ovációkat váltva ki 
a közönségből önfeláldozó  védésével. 
Komoly veszedelembe a 20 ik percken 
került a Hargita kapuj*, mikor Nóvák 
hendsat vét a 16 os vonalon belül, de 
a már-már biztos gélnak látszó 11-est 

Oiiky kapu* bravúrosan elfogja.  Félidő 
0:0. 

A második félidőben  tovább támad 
a Hargita, de a ciatárok lövései vagy 
kapu mellé kerülnek, vagy kapufáról 
pattannak ujrá mezőnybe; végre a 
82 ik pircben Ferenczy Bzép lövéssel 
megszerzi a Hargitának a vezstő goalt. 
Mindkét részről erős játék fejlődik  ki, 
mikor a 40 ik percben váratlanul a 
Ji. T. V. egyik fedezetének  passza 
irányt téveszt s menthetetlenül be vá-
gódik a Hargita kapuján. Erre még 
hevesebb küzdelmei, indít a Hargita a 
győzelemért, de kornereken kívül mást 
«lérni nem tud, ellenben a 44-ik perc 
ben a H. t . V. egy lefutása  újra ered-
ménnyel jár és 2 : 1 re beállítja a vég-
eredményt. Kornerarány 6:2 a Hargita 
javára. 

Ma, 29 éa déjután 3 órakor lesz 
a szezon legelső haljbsli mérkőzése a 
vásártéri pályán. 

Foot-ballmérkőzés. A Hargita 
Testedző Egylet 29 én, vasárnap d. u. 
3 órakor tartja itthon első mérkőzését 
a baromvásártéri pályán, ahol a bras-
sói Munkás Testedző Egylet jóképss 
eégü csapatát látja vendégül. Sportkö-
rökben nagy érdsklődés előzi meg ezt 
a mérkőzést, mert biztosra veszik, hogy 
a Hargita saját pályáján jelenlegi jó 
formáját,  előnyösen fogja  tudni "kihasz-
nálni. A mérkőzést kedvci'tlen idő 
eaetéa is meg fogják  tartani. Biró Z. 
Sebess József  less. 

HÍREK. 
Április 18. 

Eljegyzés . O. V.  Anastasiu  a 
helybeli pénzügyigazgatóság vezetője 
t hó 22-ikén eljegyezte Eufrozina 

Gh. Cârjeut  Tursu Severinból. 
Halálosáé. Nádaskay  őiüa  könyv-

kötő f.  hó 26 ikán, városunkban, 74 
éves korában elhalt. 

A hivatalos órák a vármegyei 
közigazgatás központi és járási hivata-
laiban május elsejétől kezdve reggel 7 
érától 1 ig tartanak. 

Bncsu-ünnep. Az idei bucsuke 
hó 29-én veszik kezdetüket a szombat-
falvi  Szent György-buciuval, amelyet a 
régi jó szokáshoz híven a szombatfalvi 
róm. kath. hivek nagy ünnepséggel ün 
nepelnek meg. Az ünnepi szentbeszé 
dst és szentmisét P. Giatszky Jukui-
dián ferencrendi  szerzetes tanár, Csiki 
Péter és Cüllag Líszló segédlelkészek 
segédlete mellett fogja  végezni. 

Képkiállítás.  DJZSŐ Miklós festő 
művész, ki elvonultan dolgozik Nagy-

. ajtán, 50 képet összefoglaló  kollekció 
val kiállítást rendez városunkban a vá 
rosháza földszinti  termében. Képei szí 
nes impressziók, hangulatos életképek, 
melyek visszatükrözik a művész színes 
érzéseit. Dezső Miklós neve, különösen 
máshol korábban rendezett kiállításai 
révén, Erdély festészetében  jóhangzásu. 
W altér G3uásak egy a Pásztortüzben 
megjelent cikke szerint, a művész „ön 
nön útjait járja".. . „benne a született 
piktor lelke szólalt meg", Daczyné 
Berde Amál, a kiváló tehetségű festőcö 
pedig Dezsővel külön cikkben, nagy el 
ismeréssel foglalkozván  „világító pa-

lettáját" „zamatos impresszióját" mél 

tatja külőuösan. Szerinte „a szabad ég 
alatt meg tudta fogni  a napsugarak 
percsnkénti játékait". A kiállítás áp 
rilis hó 29 én' nyilik meg és május 
6 án, vasárnap délután 6 órakor zárul. 
Nyitva lesz naponta d. e. 9—1 ig, d. 
u. 3 - 6 ig. 

Eljegyzés. Ifj  Nóvák  István ke-
reskedő eljegyezte Vadasdy  D. Man-
cikát 0 lorheiu—Székely udvarhelyen 
1923. április hó 28 án. 

A róm. kath. egyháatanács 
f.  hó 22 én d. e. 11 órakor Pál István 
apát-plébános elnöklete mellett gyűlést 
tartett. Elnök az uj egyházt&nácsoio-
kat szép beszéddel üdvözölte, amely 
után kivette tőlük az esküt. Az eskü-
tétel után pár Bürgös ügyet tárgyal-
tak le, mely után a gyűlés véget ért. 

Laoai i s Elek cimü, a mult 
számuakban kezdett tárcánk, Gagyi 
Samu jóízű székelyes tárgyú írása be-
fejező  részének közlését, anyagtorlódás 
miatt, kénytelenek voltunk a jövő 
számra halasztani. 

As 1019-1923 évbeli katonai 
korosztályba tartozó ifj  sk, akik a vá-
rosban tartózkodnak, május hó 2 ikán 
reggel okvetetlenül kötelesek a ren-
dőrségen jelentkezni, összes okmányaik-
kal, melyekkel őket a katonaságtól 
hazabocsátották. 

Templomi hangverseny. Má-
jus hó 10 én, áldozócsütörtökön, dél-
után 5 órakor a helybeli ref.  templom-
ban a kollégium ifjúsága  a Székely 
Dalegylet közreműködésével jótékony-
célu hangversenyt rendez. A tiszta jö-
vedelmet a szegény tanulók foísegó-
lyezésére fordítják. 

Folülfizettok  az udvarhelyi éa 
keresztúri fiiharmonikui  társaságok 
egyesitett zenekari hangversenyén Szé-
kelykereszturon: Ssbeii Miklós dr. 100 
ti, Ajvász Béla, Fodor Boldizsár dr. 
20-20 L., N. N 13 L , N. N. 7 L, 
öiszesen 160 leu. 

x Dénes Béla dr. hosszabb kül 
földi  tanulmányútjáról hazaérkezett, 
rendelését Bal. Rag. Ferd. No. 53. 
mégkézdatte. Lakása: Bul. Reg. Ferd. 
No. 69. (Kossuth n.) Rendel féleg  szü-
lészeti, nőgyógyászati és női hólyag-
betegek részére. Délelőtt 10—12-ig, 
délután 4—6-ig. 

Záróra-meghossiabbitás, egy 
ujabban érkezett miniszteri rendelke-
zés szerint sem engedélyezhető éjfél-
utáni 1 órán tul. Kivétel csak bálok, 
nyilvános táncmulatságok alkalmával 
tehető, amikor a meghosszabbítást 100 
leu dij ellenében kérelmezni lehet. 

A város halászterülete május 
1 én d. e. 11 érakor a gazdasági ta-
nácsos irodahelyiségében tartandó nyil-
vános árverésen 6 évre bérbe fog  adatni. 
A feltételek  ugyanott tudhatók meg. 

A s Iskola-utca megrongálódott 
partvédelmét a városi tanács, az ott 
levő fahiddal  együtt, megjavittatta. 
Ugyanott a töltés szélét akácfákkal  is 
beültetik, hegy azok az uton korlátul 
is szolgáljanak. 

Műkedvelői színielőadás. A 
helybeli Jótékony NSegyesület, mint 
már megírtuk, f.  évi május hó 5 éa 
jótékonycélu színielőadást rendez. Elő-
adásra kerül Hsrczeg«Ferenc kedvesen 
szép színjátéka: A Gjurkovics lányok. 
A szereplők a legjobb műkedvelők kö-
zül a következőképpen vannak Cssze-
választva: Gyurkovicsné — Bokoraé 
Bjnder Jolán, Katinka — Vajda Manci, 
Sári — Biró Ibolyka, Ella — Zárug 

Sári, Mici — Szabó Ikke, Liza — Ko-
vács Nusi, Terka — Ferecczy Ilus, 
Klári — Binder Didó, Rtdványi "ezre-
des — Z. Sobéss József,  Radványi 
Gida — Dénes Zoltán, Horkay Fe-
rencz — Szőcs Tibor, Sándorffjr  Miska — 
Zorger János, Tóni — Csomor Zol-
tán, Seaessey tanár — Csomor Zol-
tán, Jankó tót báres — Sinkovits 
Géza. Tekintettel a szereplők is-
mert ügyességére s arra a nagy szor-
galomra, amellyel a darabot minden-
nap tanulják, a legjobb előadásra szá-
míthatunk. Előadás után tánc lesz. A 
rendezőség az előadásról ssóló plaká-
tokat a jövő hét legelején bocsátja ki 
B ugyanakkor (hétfőn  reggel 8 órától) 
lehet a jegyeket előjegyzésbe venni a 
Könyvnyomda R. T. üzletében. Jegyek 
ára a következő lesz: Páholy 100 L , 
oldalszék és támlásszék 20 L., zártszék 
és erkély 15 L , diákjegy 5 L. A je-
gyek érvényesek a táncmulatságra is. 
A minden tekintetben jónak Ígérkező 
előadásra a legmelegebben felhívjuk  a 
közönség figyelmét. 

Könyvkereskedők és Olvasók 
körében nagy nyugtalanságot keltett az 
utóbbi hetekben, hogy a szigurancák 
központi felügyelőségének  intézkedése 
folytán  több nagyobb város könyvke-
reskedésében az összes 1920 év óta 
Magyarországról érkezett magyar köny-
veket összeszedték s azokat elkobzot-
taknak jelentették ki. A sajtó, 8 román 
és magyar irodalmi körök erős állás-
foglalásának  as lett az eredménye, hogy 
a szigorú intézkedést általánosságban 
visszavonták, illetve ugy módosították, 
hogy a tilalom pusztán szépirodalmi és 
tudományos könyvekre nem vonatkoz-
nak, csak a propaganda-nyomtat-
ványokra. 

LakbérszarsŐdésok hatályát 
az uj lakbértörvény tulvalevőleg, egy 
további évre ismét meghosszabbította. 
A házbér nem emelhető nagyobbra as 
19{6vévi bérösszeg háromszorosánál, 
kivéve, ha az már előbb felemelve  nem 
volt. Ez esetben a magasabb bér fenn 
tartható. Eszel kapcsolatban a 
kir. pénzügyigazgatőság közlése sze-
rint, & pészűgyiminiszter 9112-1923 
számú körrendelete értelmében, a 

-„Monitorul Ofieial"  folyó  évi ápri-
lis, 6-iki számában mşgjelent törvény 
által meghosszabbított lakbérleti szerző 
déiek után a törvény szerinti bírösz-
szeg 1/3 ának megfeleli  bélyegilleték 
rovandó le s az igy felbélyegzett  szer 
ződések a péazügyigazgatéság illeték 
osztályánál láttamozás és felülbélyeg-
zés végett f.  évi május 10 ig bamuta 
tandók. Amennyiben valahol szerződé 
seknek a fenti  ideig való be nem mu 
tstása a f.  évi május 1 én működését 
megkezdő becslő és adókivető bizottsá 
gok által megállapíttatik, a íeróvandó 
illetéken felül,  annak 10 szeres össze-
gével fog  birságoltatni s a bérérték 
megállapításánál a szerződés figye 
lembe nem fog  vétetni. 

Gyermekelőadás. P. Szakács 
Blód, a helybeli farencrendi  zárda 
költői lelkű szerzetes-tanitója, kinek 
néhány mély érzésről tanúskodó költe-
ményét mi is közöltük, Egyiptomi Jó-
zsef  cimeu a biblia egy érdekes tör-
ténetéből 5 fslvouásos  színjátékot irt, 
melyet a ferencesek  elemi iskolás fiu-
növendékeivel — az apáca zárda né-
hány leánynövendékéoek közremükö 
déie mellett — f.  hó 21 ikén este a 
Bukarest szálló színháztermében elő is 
adatott. Az előadás sikerült. A közön-
ség a termet teljeseu megtöltötte, jó-
akarattal szemlélve a gyereksereg 
nagy gonddal végzett betanításra valló 
szereplését. A folyékony  játék, a ki-
állítás színessége és a gyerekek talpra-

esett ügyessége eléggé meg tudott ba-
rátkoztatni a produkció ama szokát-
anságával is, hogy az összes szerepe-
ket, felnőttekét,  ősz öregekét egyaránt, 
elemi iskolás gyermekek játszották 
végig. A darab maga, mély sok kor-
történeti tanulmány és elmélyedés 
alapján készült, mozgalmasan és több 
helyen valóban: drámai akcióban adja 
elő a rossz testvérei által eladott Jó-
zsef  történetét, aki Egyiptomba ke-
rülve, álomfejtői  tudománya, okos 
előrelátása folytán  a fáraó  kedvencze 
és főembere  lesz, s a később őt isme-
retlenül felkereső  cialádját is magá-
hoz fogadja.  A darabban előforduló 
néhány énekszámot avatott muzsikusra 
valló érzékkel, invencióval Németh 
Gyula fonyédi  plébános zenésítette 
meg; a kedves melódiákat ő is kisérte 
harmoniumon. A kis szereplők közül 
különösen meg kell dicsérnünk a ki-
váló értelmességgel, fáradhatlan  élénk-
séggel Bzercplő Jáklovszky Jenőt, mint 
Józsefet,  Zillmann Irént, mint a fáraó 
nejét, Kertész Lijost, mint fáraót, 
s a kisebb szerepeiket igen ügyesen 
betöltő Incze Margitot, Nagy RÓZBU, 
Vajda Máriát, Tamás Gáspárt, Ipő 
Endrét, Fénya Andrást és a többieket 
is. Valamennyi stílusos és igen Ügye-
sen összeállított ruhákban szerepelt, 
mely tekintetben a rendező-szerzőnek 
az apácák voltak nagy segítségére; 
különösen M. Angéla nővér, ki több 
szükséges kelléket, képet igen Csino-
san, Ízléssel festett  is. A Bsép díszle-
tek Spanyár Pál művészi tudását di-
csérik. Fáraó és József  ruháit isme-
retlenül maradqi óhajtó jóakarók, a 
többiekét részbsn a szülök készítették. 
Fentieknek, á felülfizetőknek,  s .mind-
azoknak, akik támogatásukkal az elő-
adás Bikerét elősegítették, a rendező-
ség hálás köszönetet mond ezúton is. 

Pásztortűz és Vasárnapi Új-
ság. Több izben megemlékeztünk már 
arról, hogy Erdély magyar ii-ói az ed-
digi ellentéteket egynj^s között ki-
egyeijtetvé, munkaközösségbe tömörül-
tek, melynek egyetlén célja az erdélyi 
irodalom komöly és öntudatos fejlesz-
tése. Ez a munkaközösség a Pásztor-
tűz és a Vasárnap ci»ü hetilapok ha-
sábjaira akar összegyűjteni minden ér-
demes, szellemi értéket, hogy ezáltal 
áz erdélyi olvasóközönség legszélesebb 
rétegeinek érdeklődését megnyerje iro-
d ilaunk számára. A két lap között 
szoros ösBzemüködés létesült. Mindketté 
megmarad a jelenlegi szerkesztőinek 
irányítása alatt, csak mig a Pásztor-
tűz eddigi irányát megtartva, á ma-
gasabb irodalmi igények kielégítésére 
fog  törekedni, addig a Vasárnapból 
Vasárnapi Újság címen egy mindenkit 
érdeklő, változatos, képjs és szírak'oz-
tató családi hetilapot fejlesztenek  ki. 
Ezzel a két lap együtt hivatottan pó-
tolni fogja  a haioniónemü drága kül-
földi  hetilapokat Az átalakult Vasár-
napi Újság megjelenését május else-
jére várják. 

Tani tók közgyűlése. Az Er-
délyi Általános Tanítóegyesület megyei 
tagozata (Udvarhslymegyei Tanítóegye-
sület) május hó 17 ikén d. e.-:10 óra-
kor a volt reáliskola tornatermében évi 
közgyűlést tart, melyre az elnökség kü-
lön meghívóban hivja meg "az egyesü-
let tagjait és az érdeklődőket. A gyű-
lés tárgyai közt a szokásos jelentések, 
indítványok sorában a tanitók termelő 
és értékesitő szövetkezetének szerve-
zése, a Népnevelési Irodalmi R T. 
kérdése stb. szerepelnek. 

A tisztviselők flaetésrende-
zéséért folytatott  küzdelem ügyében 
Udvarhely vármegye Közigazgatási Tiszt-
viselőinek Egyesülete f.  hó 26-ikán, 
Szabó Gábor alispin elnöklete alatt, 
gyűlést tartott, melyen foglalkozott  a 
kolozsvári ^központ megkeresésével is, 
melyben ez 2 delegátus kiküldését kérte. 
Az egyesület a 2 delegátust Paltzer 
Vilmos dr. és Filó Ferenc dr. szemé-
lyében kiküldötte. Kimondotta azonban v 

egyúttal azt is, hogy az egyesület jo-



A nagy áremelkedés dactára is, 
gyapjúszöveteket, vásznakat, siffonokat,  bélésárukat, bútor- és ágyhazatokat, nyakken-
dőket, harisnyákat, gyönyörű szép és finom  tavaszi sport-sapkákat, gyapjú üeléneket 

nagyon olcsón vásárolhatnak: L Ö B L B . üzletében, Bul. Reg. Ferdinánd (Kossnth-ii.) 25. sz. 
gosnak és szükségesnek tartja ugyan a 
tisztviselők helyzetének a mai viszo-
nyok követelményei szarint valő ala-
pos rendezését, illetve javítását, a 
sztrájkhoz azonban nem csatlakozik, 
mert annak káros következményeit fel-
időzni nem akarja a a közérdekkel szem-
ben való kötelességnek tartja, hogy a 
kebelébe tartozó tisztviselők helyükön 
maradva, munkásságukat meg ne sza-
kítsák. 

x Rozenzwe i g , kolozsvári or-
vosi hasköti-készitö megbízottja ideér-
kezett 8 a hölgyek figyelmébe  ajánlja 
saját találmányú, törvényesen védett 
utánozhatatlan orvosi haskötőit, melyek 
fűzőt  is pótolnak, jó alakot ad sérvek-
nél, gyomorvese éa mébcsuszamlásnál, 
kitágult hasfalnál,  operáció és gyer-
mekágy után nélkülözhetetlen, hirneves 
orvosok ajánlják. Alapos próbát eszkö-
zöl személyesen ; szállit minden igényre 
való tekintettel, melltartókból, hát-
egyenesitőkböl választék. Akit érdekel, 
Bziveskedjék pontos cimét leadni az 
Ordeltné úrnő kalap-szalonjába. 

Árle j tések a városnál. A vá-
rosi tanács a mellékutcák kövezetének 
kijavítására árlejtést hirdet. Ajánlatok 
négyzetméterenkénti egységárban te-
endők ; a szükséges anyagot adni szin-
tén a vállalkozó tartozik. Az árlejtés 
ideje május 10 ikén d. e. 11 óra. — 
Ugyancsak a tanács 600 köbméternyi 
rostált folyamkavics  szállítására is ár-
lejtést hirdet. Az árlejtés május 3-ikán 
á. e. 11 órakor lesz a gazdasági ta-
íáceos hivatalos helyiségében. 

Meghivő. A Bánsági és Erdélyi 
Mnnkáfok  Rokbantsegélyző és Nyüg-
dijegylete székelykereszturi 302 sz. fiók-
jának tagjait az Iparos Otthon iroda-
helyiségében f.  évi május hó 13-án (va-
sárnap) d. u. 3 órakor tartandó évi 
rendes közgyűlésre tisztelettel meghí-
vom. Stemerjay  Károly  elnök. Tárgy-
sorozat. 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Jegyző évi jelentése. 3. Számvizsgáló 
bizottság jelentése. 4. Pénztáros és el-
lenőrök felmentvénye.  5. A központ 
1922. évi jelentésének és zárészámadá-
sának tárgyalása. 6. Beérkezett indít-
ványok tárgyalása. Indítványok közgyű-
lés előtt 8 nappal Írásban elnökhöz 
nyújtandók be. 

KÖZGAZDASAG. 
Általánosan elterjedt felfogás, 

bogy amilyen idővel köszönt be az 
„uj hold", az idő abban a bold járás 
ban „reá tart." Az április havi újhold 
bőségesen öntötte az esőt; de azután 
alig egyszer-kétszer volt egy kis ön-
tiző. Idáig még nem volna baj, de 
jön május, amikor mic den csepp e3Ő 
egy aranyat ér, s ha májusban nem 
buli bőven az eső, már gyengék lesz-
nek a gazdasági kilátások. 

A gazdasági munkák — vetések 
— a kedvező mult heti időjárás foly 
tán, nagy részben befejeződtek,  már 
alig van megmiveletlen föld,  legtovább 
az agrár törvény, illetve végrehajtói 
kegyelméből olyanoknak juttatott föld-
darabok vannak megmunkálatlanul, 
kik igavonó állattal nem rendelkeznek. 

A gazdáknak fégondjaik  egyikéül 
kellene tekinteniük terményeik jégkár 
elleni biztosítását s ezt minél hama 
rabb megtenni azért is jobb, mert 
akár aratás előtt pár héttel biztosítsa 

terményét, akár mcst, a dij változatlan, 
legtovább hosszabb ideig nyugodt a 
gazda álma. 

Községekben a gazdsköri elnökök 
írják össze a biztosítani akarók ne-
veit. Ezt a Földmives Szövetséggel kö 
zölve, sürgős gondoskodás történik a 
biztositásról. 

A mult keddi pis con : buza 65—70, 
rozs 60—62, árpa 60— 64, zab 40—42, 
törökbuza 60-63, burgonya 12—15 
leuban kelt el vékánként. V-ó. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorbeiuf  Sxékeijudvarbely) 

Odorheiu r.-t. város tanácsától, mint 
I. fokú  iparhatóságtól. 

Sz.: 957—923. adm. 

Hirdetmény. 
A városi tanács, mint I. fokú 

iparhatóság közhirré teszi, bogy Nagy 
József  a Szejke-fürdőn  fürdő  tartására 
telepengedély megadását kérelmezte. 

A helyszíni tárgyalásra határnapul 
1923 évi ftprilla h ó 3 0 - i b f i n a k 
IS (d. u. 3) órája tűzetik ki. 

Az 1884. évi XVII. t,c. 27. §-a 
alapján felhívatnak  mindazok, akik a 
telepengedély megadása ellen bármi 
okból kifogást  akarnak emelni, hogy 
azokat fenti  időpontig, vagy a hely-
színi tárgyaláson szóval, vagy írásban 
ezen iparhatóságnál terjesszék elő, mert 
különben fenforgó  körülményekhez ké-
pest fog  az iparhatóság a telep enge 
délyezése kérdésében határozni. 

Odorheiu, 1923 március 25. 
K ö r t v é l y f á y ,  polgármester h. 

Értesités. 
Tisztelettel értesítem a n. é. kö-

zönséget, hogy Str. Regele Carol 
(Orbán Balázs utcza) 15. izám alatt 
Zárng úr üzletével átellenben, 

fa szén-raktár i ; 
nyitottam, hol kicsinyben is állandóan 
lehet kapni olcsó árban szenet vál-
lalatoknak, kovács és szabók stb. 
= = = = = részére. 
Nagyobb vételnél előnyöa érak. 

Tisztelettel: 

Márkusz Simon. 

bó/ vau ti tanoneznak 
azonnal felvesz:  Keresté ly Gynla 

bádogos-mester, Odorheiu. 

Hirdetmény. 
A Yasile Alexaudri (Tibád 

Autal-u) 9. sz. alatti belsőséget 
3 szoba, konyha, kamarából álló 
kőházzal, istállóval és kocsiszínnel 
eladom 1923 májns « - i k á n 
(vasárnap) d. e. 11 órakor a hely-
színén tartandó önkéntes nyilvános 
árverésen. A lakás azonnal 
átvehető. Az árverési feltételek 
irodámban megtekinthetők. 

Dr. Göncxy G á b o r , 
ügyvéd. 

I T KÖNYV-
ÚJDONSÁGOK 

ÉRKEZTEK: 
Z. Székely János 

„ könyvkereskedésébe. 

Mindenféle  pipere-cikkek raktára! | 

Mindennemű, a legké-
/ » nyesebb igényeknek 
is megfelelő  hajmunkát, 
babajavitást, babapa-
rókaelkészitését és ja-
vítását elvállalom. 

V e s z e k b a b a r é s z e k e t : 
f e j ,  t ö r z s , k a r , l á b 

k ü l ö n - k ü l ö n i s , t o v á b b á 
v á g o t t é s h u l l o t t h a j a t . 

Elvállalom műkedvelői 
előadásoknál a maszki-
rozást mindenféle  igény-

nek megfelelően. 

Szabó Ödön 
fodrász,  Bnl. Reg. Fer-
dinánd 7. (Gyógyszertár 

mellett). 

Str. Reg. Carol (Br. 
C l a El Orbán B.-u) 42. szám 
alatti épületes beltelek szabadkézből, 
örök áron. Értekezhetni bármikor a 

tulajdonossal. 
• M I H » M « I V « n f H I J 
A Jéggyár üzemét május 
1-én megkezdi, megrende-
léseket efogad.  Telefonszám 

Az őröltető közönség tu-
domására adom, hogy 
malmom állandóan jár. 
F á b i á n József . 

BODEGA 
v t w v r v i t v i m 

Ifj. KASSAY F. DÉNES 
Odorheiu- Székelyudvarhely, Bul. 
Regele Ferdinánd (Kossuth-u ) 16. 

Állandóan raktáron: 
Házi kolbász 

friss  szebeni sonka, 
budapesti Herz-szal&mi, 

különfél*  szardiniák, 
ringli, oroszhal, 

esemegesajtok, teavaj, 
mindennemű prima likőrök, 
cognac, Jamaikai tea rum, 

BÜRGER- és A I U G A I SÖRÖK I 
Előpatakí, borszéki, felsőrákosi 

gyógy borvizek, 
szódavíz. 

Kis- és Nagykfiküllő-menti 
fajborok  nagyraktára. 

E 
I t 
t 
r l ^ V vendéglősök b. figyelmét  — _ 
m jó minőségű boraim megízlelésére. 
| (Nagybani eladás.) 
| Szekerek megbízható beálló helye. J; 
â J U U U U U U U M M M M U I M 

Egyben feihivom  a t. vidéki \ 
" " is Z* 

Kész butorraktár! 
9§wiamamaHnwMBvju/ffjrM,#SBearBMBJBa0MaBSBaaBMaKmMMMi Modern ebédlők 

Hálószobák 
Ebéd lő , és beverő díványok 

J roda berendezések 
Egyszerűbb bútorok, 

á l l a n d ó a n raktáron v a n n a k . 

B á r m i l y e n tervek szerinti 
bntorok a legpontosabban 

e lkész í t te tnek. 
Pontos kiszolgálás . 

Jntânyos árak 
és jó tá l lás . 

B A L Á Z i K Á R O L Y U T Ó D A 
BULEVARDUL REG. FERDINÁND (KOSSUTH-U ) 87. SZÁM 

H É B J t N K M I K D E K t T T 

SZÉKELY-SELTERS 
O T Ó G T - B O R V I Z E T , AIRGLT 
ŰD1T ÉS GYÓGYÍT. 

Tavaszi 
idényre 

a j á n l j u k a z 
ELISMERT 
LEGJOBB 

Fehér 
gyermekcipők' 

nagy 
választékban. 

TURUL-CIPOT 
„TURUL" CIPŐGYÁR R.-T. 

Fiókraktár: ODORHEIU, 8ÜSJÖ 9. szám. 
Láhszárvédok, férfi  é s 
nöi sárc ipök raktáron. 


